EVENT SPONSORSHIP AGREEMENT

This agreement (the "Agreement?) is made on
. ("the Effective Date”) by and
between the following parties:

Sve 1014
DOHODA O SPONZORSTVE PODUJATIA

Tato dohoda (dalej len ,,dohoda™) sa uzatvara
. (dalej len ,,datum G€innosti” medzi

tymito stranami:

1. The "Parties" / 1

Strany'

Legal Entity Name / Nazov
pravnickej osoby

Viatris Slovakia s.r.o.

Address / Adresa

Bottova 7939/2A, 811 09 Bratislava - mestska Cast’ Staré
Mesto

Sponsor ("Viatris™) /

Sponzor (dalej len ,Viatris7) | Entry in the Commercial

Register / Zapis do
obchodného registra

Entered in the Business Register of the District Court
Bratislava I, section: Sro filé No. 100824/B / zapisana v
Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava I, oddiel
Sro, vlozka Cislo: 100824/B

Identification number/
Identifikacné Cislo

47921048

Legal Entity Name / Nazov

Third-party organizer pravnickej osoby

Specializovana nemocnica sv. Svorada Zobor, n.o.

("Organizer™) /

Externy organizator Address / Adresa

Klastorska 134 949 88 Nitra - Zobor

Identification number/
Identifikacné Cislo

(dalej len ,,organizator™)

37971832

WHEREAS, Viatris is a healthcare organization and shal!
sponsor the following event (the "Event) organized by the
Organizer in accordance with the terms and conditions set
forth herein; WHEREAS, the Organizer approached Viatris
with the proposal to sponsor the Event, which is appended to
this Agreement as Appendix 1; WHEREAS, the Organizer
possesses all required licenses, permits, know-how and
expertise to organize the Event; NOW, THEREFORE the
Parties hereby agree as follows:

KEDZE spolo&nost’ Viatris je zdravotnickou organizaciou a
bude sponzorovat’ dalej uvedené podujatie (dalej len
wpodujatie”) organizované organizatorom v sulade s
podmienkami uvedenymi v tomto dokumente; KEDZE
organizator oslovil spolo€nost’ Viatris s navrhom sponzorovat’
podujatie, ktory je pripojeny k tejto dohode ako priloha 1;
KEDZE organizator ma vdetky pozadované licencie,
povolenia, know-how a odborné znalosti na organizovanie
podujatia; PRETO sa strany tymto dohodli takto:

2. Event details (Live and/or Online event) / 2 Podrobnosti o podujati (Zive alebo online podujatie)

Sponsored Organization
("Beneficiary”) /
Sponzorovana organizacia
(dalej len ,prijemca”)

Legal Entity Name / Nazov
pravnickej osoby

Address / Adresa

Title / Topic of Event
(including description of
educational and/or scientific
purpose)/

Nazov/téma podujatia
(vratane opisu
vzdelavacieho alebo
vedeckého ucelu)

XXXVII. Zoborsky deri a XVIII. Bitterov osteologicky der

Educational / Vzdelavaci

odborne podujatie pre Specialistov

Nature / Typ podujatia

Live / Osobna

Location / Miesto

Klastorska 134,Nitra, Nitra, 949 88, Slovakia / Slovensko




3. Financial Sponsorship / 3. Finantné sponzorstvo
[

Viatris shall provide to the Event the financial support set
forth hereinbelow (the "Sponsorship”) and the Organizer
shall use the Sponsorship exclusively for the purpose of
funding the Event. The Sponsorship shall be allocated to
cover the Event's associated costs.

Spoloénost Viatris poskytne podujatiu finanénu podporu
uvedeni dalej v texte (dalej len ,sponzorstvo®’) a
organizator pouzije sponzorstvo vyluéne na financovanie
podujatia. Sponzorstvo sa prideluje na pokrytie stvisiacich
nakladov na podujatie.

1.000,00 EUR

Viatris shall pay the Sponsorship within 60 days from the date of receipt of the relevant
invoice / Spolognost' Viatris uhradi sponzorstvo do 60 dni od prijatia faktiry




Declarations: Each Party declares and confirms that
the Sponsorship has not been determined in any
manner that takes into account the volume or value of
any business between Viatris and the Organizer
and/or the Beneficiary (including their members,
members of their Board of Directors, agents or
representatives),

a. is not intended to influence or otherwise
incentivize the Organizer, the Beneficiary or any
healthcare professionals (the 'HCP/s') attending
the Event, and

b. is not conditioned by any obiigation of the
Organizer, the Beneficiary, any Event attendees
to order, purchase, prescribe, sell, promote,
recommend, make efforts to use or arrange for
the use of, or grant in any way preferential status
for any of the products of Viatris or its affiliated
companies.

Promation, Materials; Organizer shall (i) ensure that
materials used during the Event, associated with
Viatris's name, shall be approved in advance by
Viatris, taking into account Viatris's objections and/or
suggestions; and (i) be fully responsible for the
accuracy and reliability of any materials used during
the Event or related thereto not approved by Viatris.
The Parties hereby declare that the materials used
during the Event shall be prepared, distributed and
displayed in compliance with all applicable regional,
national, supranational and international ruies,
regulations, laws (on advertising of medicinal
products, especially nurses wiil not be present at
events promoting medicinal products), orders,
standards and codes determined by any governmental
body or regulatory authority and generally applicable
industry or self-regulatory standards and codes that
apply from time to time ("Applicable Laws").

Representations & Warranties: Organizer represents
and warrants that:

a. Organizer is not subject to any restriction
regarding the acceptance / receipt of the
Sponsorship, and has, as the ase may be,
made all required notifications and obtained all
necessary authorizations and permissions;

b. Organizer shall be soiely responsible for
organizing and financing the Event Viatris shall
have no financial or other obiigation to finance
or support the Event except as explicitly set
forth in this Agreement.

C. Organizer will not use the Sponsorship or any
parts thereof to fund any recreational or
entertainment activities for attending HCPs.
Organizer will ensure that (i) the Event will be
held at a venue that is appropriate and
conducive to the scientific and educational
purpose and in compliance with Applicable
Laws, rules, regulations and pharmaceutical

4.

5.

Vyhlasenia: Kazda strana vyhlasuje a potvrdzuje, Ze
sponzorstvo sa neurCilo spbsobom, ktory by
zohladiioval objem alebo hodnotu akejkolvek
obchodnej cCinnosti medzi  spoloCnostou Viatris a
organizatorom alebo prijemcom (vratane ich Clenov,
Clenov ich predstavenstva, agentov alebo zastupcov),

a. nie je urCené na ovplyvnenie alebo ind motivaciu
organizatora, prijemcu alebo akéhokolvek
zdravotnickeho pracovnika (dalej len
+ZP/zdravotnf pracovnici”), ktory sa zu€astni na

poduijati, a

b. nie je podmienené Ziadnou povinnostou
organizatora, prilemcu, uCastnikov podujatia
objednavat, kupovat, predpisovat, predavat,
propagovat, odporucat, vyvijat Usiie o
pouZivanie alebo zabezpeCovat' pouZivanie
alebo  akymkolvek  spdsobom udelovat’
preferenCné postavenie pre ktorykolvek z
produktov  spoloCnosti  Viatris alebo  jej

pridruzenych spolocnosti.

Propagacia, materialy: Organizator i) zabezpedi, aby
materidly pouzité poCas podujatia spojené s nazvom
spoloc¢nosti Viatris vopred schvalila spolo¢nost’ Viatris,
pricom vezme do uvahy namietky alebo navrhy
spolo¢nosti Viatris; a ii) bude plne zodpovedny za
presnost’ a spolahlivost’ vietkych materialov pouZzitych
podas podujatia alebo suvisiacich s nim, ktoré
neschvalila spolo¢nost’ Viatris. Strany vyhlasuju, ze
materidly pouzité poCas podujatia sa pripravia,
distribuuju a vystavia v sulade so vSetkymi platnymi
regionalnymi,  vnutrostatnymi, nadnarodnymi a
medzinarodnymi pravidlami, predpismi, zakonmi (o
reklame liekov, na podujatiach propagujucich lieky

nama nebudu pritomné zdravotné  sestry),
nariadeniami, normami a koédexmi  uréenymi
akymkolvek vladnym organom alebo regulatnym

organom a vSeobecne platnymi priemyselnymi alebo
samoregulaCnymi normami a kodexmi, ktoré sa
uplatiiuji  priebezne (dalej len ,platné pravne
predpisy”).

Vyhlasenia a zaruky: Organizator wvyhlasuje a

zaruCuje, Ze:

a. Organizator nepodlieha Ziadnemu obmedzeniu
tykajacemu sa prijatia/prevzatia sponzorstva a
pripadne vykonal vSetky poZadované
oznamenia a ziskal v3etky potrebné opravnenia
a povolenig;

b. Organizator je vyhradne zodpovedny za
organizaciu a financovanie  podujatia.
Spolocnost’ Viatris nema Ziadnu finanénu ani
ind povinnost’ financovat’ alebo podporovat’
podujatie, okrem pripadov vyslovne uvedenych
v tejto dohode.

C. Organizator nepouZije sponzorstvo alebo jeho
Casti na financovanie akychkolvek rekreacnych
alebo zabavnych aktivit pre pritomnych
zdravotnickych pracovnikov. Organizator
zabezpedi, ze i) podujatie sa bude konat’ na
mieste, ktoré je vhodné a napomaha vedeckym
a vzdelavacim ucelom a je v sulade s platnymi
zakonmi, pravidlami, predpismi a



industry self-regulating codes and standards,
(i) any Event hospitality will be modest and
provided and selected independently by the
Organizer, (iii) no recreational or entertainment
activities for HCPs are planned at or in
connection with the Event and (iv) the Event
shall not extend to persons other than HCPs.

d. For live Events, the Organizer shall ensure that
all proper health and safety measures will be
implemented in the venue in which the Event
will be held.

e. Should the Organizer leam or have reasons to
suspect any breach of any provisions herein,
the Organizer will immediately inforrn Viatris.

f. Viatris may immediately suspend payment of
the Sponsorship and terminate the Agreement,
it its sole discretion and without notice if there's
a breach by the Organizer of its covenants,
representations and warrants made hereto,

Trademarks: The Organizer may use Viatris's name
and logo exclusively for the purpose of promoting the
Event and in Event materials, in accordance with
Section 5 herein.

Liabilitv, Indemnitv: The Organizer shall be solely
responsible for organizing the Event on its own behalf,
and Viatris shall not be responsible for any loss, claim
or injury resulting for Organizer, Beneficiary or any
third party from the organization, performance or
attendance of the Event Organizer shall indemnify
and hold Viatris and any of Viatris's employees or
representatives harmless from and against any and all
claims, liabilities or losses howsoever arising, suffered
or assumed by Viatris as a resuit of or in connection
with this Agreement and/or the Event,

Information: Organizer shall, at any time Upon Viatris's
request, provide Viatris documentation evidencing the
implementation of the Event and use and allocation of
the Sponsorship for the agreed purposes.

Cancelation: Should the Event be cancelled for any
reason the Organizer shall retum the Sponsorship to
Viatris without undue delay. Should the Sponsorship
be used in violation of this Agreement, in particularthe
purpose of the provision of the Sponsorship, Viatris
can request immediate retum of the Sponsorship.

Effective Pate: This Agreement shall become effective
upon its signature by both Parties and remain in force

for the duration of the Event, unless terminated earlier \

pursuant to Section 12.

Termination: Either Party may terminate this
Agreement with immediate effect in the event of a
breach of a material provision of this Agreement by the
other Party which remains uncured for ten (10) days
following receipt of notice of Such breach from the non-
breaching Party. Viatris may terminate this Agreement
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samoregulaCnymi  kdédexmi a  normami
farmaceutického  priemyslu, i) akakolvek
pohostinnost’ podujatia  bude skromna a

organizator ju nezavisle vyberie a poskytne, iii)
na podujati alebo v suvislosti s nim sa
neplanuji Ziadne rekreacné alebo zabavné
aktivity pre zdravotnickych pracovnikov a.iv)
podujatie sa nebude vztahovat’ na iné osoby
ako zdravotnickych pracovnikov.

d. V  pripade Zivych podujati  organizator
zabezpeCi, aby sa v mieste konania podujatia
vykonali  vSetky  nalezité  zdravotné a
bezpetnostné opatrenia.

e. Ak sa organizator dozvie o akomkolvek
poruSeni akychkolvek ustanoveni v tejto
dohode alebo bude mat’ dévodné podozrenie,
7e k takémuto poruSeniu doSlo, bude o tom
bezodkladne informovat’ spolo¢nost’ Viatris.

f. Spolo¢nost’ Viatris mdZze na zaklade vlastného
uvazenia a bez predchadzajuceho upozornenia
okamZite pozastavit’ vyplacanie sponzorstva a
ukonCit' dohodu, ak organizator poruSi svoje
zavazky, vyhlasenia a zaruky uvedené v tejto
dohode.

Ochranné znamky: Organizator mdZze pouZivat’ nazov
a logo spolo¢nosti Viatris vylucne na propagaciu
podujatia a v materidloch podujatia v sulade s
odsekom 5 tejto dohody.

Zodpovednost, od8kodnenie: Organizator nesie
vyhradni zodpovednost’ za organizovanie podujatia
vo vlastnom mene a spolo¢nost’ Viatris nezodpoveda
za Ziadnu stratu, narok alebo zranenie, ktoré vzniknu
organizatorovi, prilemcovi alebo akejkolvek tretej
strane v d6sledku organizacie, vykonu alebo ucasti na
podujati.  Organizator spolo¢nost’ Viatris a jej
zamestnancov alebo zastupcov odSkodni a zbavi
zodpovednosti za akékolvek naroky, zavazky alebo
straty, ktoré spoloCnosti Viatris vzniknu, utrpi ich alebo
ich prevezme v dbsledku tejto dohody alebo udalosti
alebo v suvislosti s nimi.

Informacie;: Organizator je povinny kedykolvek na
Ziadost’ spolo¢nosti Viatris jej poskytnut’ dokumentaciu
preukazujucu realizaciu podujatia a pouzitie a
pridelenie sponzorstva na dohodnuté ucely.

ZruSenie: V pripade zruSenia podujatia z akéhokolvek
doévodu je organizator povinny bez zbytocného
odkladu vratit’ sponzorstvo spolo¢nosti Viatris. Ak sa
sponzorstvo pouZije v rozpore s touto dohodou, a to
najma s ucelom poskytnutia sponzorstva, spolocnost’
Viatris mbzu pozadovat’'jeho okamzité vratenie.

Datum ucinnosti: Tato dohoda nadobuda Gc€innost’
diom jej podpisu oboma stranami a zostava v
platnosti poCas trvania podujatia, pokial’ sa neukonCi
skor podla Casti 12.

UkonCenie: Ktorakolvek strana moéZe tuto dohodu
okamzite ukonCit' v pripade, Ze sa druha strana
dopusti poruSenia podstatného ustanovenia tejto
dohody, ktoré zostane nevyrieSené desat’ (10) dni od
prijatia oznamenia o takomto poruseni od strany, ktora
sa nedopustila porudenia. Spolo¢nost’ Viatris mdze



at any time Gpon its soie discretion by fifteen (15) days
prior written notice. Termination or expiration of this
Agreement shall not affect any rights or obligations,
which have accrued prior thereto or in connection
therewith.

Transparency: Organizer acknowledges and agrees
that, pursuant to Applicable Laws, regulations or
industry self-reguiation rules on transparency, Viatris
needs to record and publish certain value transfers to
HCPs, Healthcare Organizations and Patients
Organizations and may therefore be required to make
public the existence of this Agreement and information
on the amount, purpose and/or recipient of the
Sponsorship provided hereunder. Organizer shall, at
any time Upon Viatris's request, provide the Viatris any
information required by Viatris for Such purposes, and
shall ensure to have obtained all necessary consents
from Event participants. Namely, Organizer
undertakes to comply with reporting obligations
towards Viatris according to Act No. 362/2011 Coll. on
medicinal products and medical devices, as amended,
and to report to Viatris the information on monetary
and non-monetary contributions provided to HCPs in
reiation to the Event The report shall be provided in
electronical form to the following email address
silvia.sabolova®@viatrzs,com and shall contain the
following:

name of the HCP and his/her healthcare
profession or business name in Case of
healthcare provider,

name and address of the healthcare faciiity, in
which the HCP provides healthcare, or in Case
of healthcare provider - the address of the
healthcare provider,

the amount of the monetary and non-monetary
contribution provided to HCPs and the purpose
thereof, and

in Case that the provided monetary and non-
monetary contribution is reiated to a medicinal
product, the report must also include the name
of the medicinal product or its therapeutical
group according to the anatomically-
therapeutically-chemical group.

Organizer undertakes to deliver the above-mentioned
report to Viatris within 15 days and in any Case not
later than 30 days of the provision of monetary and
non-monetary contribution to HCPs. Organizer
undertakes to issue and deliver to the participating
HCPs a confirmation on the amount and purpose of
the monetary or non-monetary contribution provided to
them in reiation to the Event sponsored by Viatris,
without undue delay after the Event.

Data Protection: The Parties agree to comply with all
applicable data protection laws and to ensure that all
persons entrusted by them with the performance of
this Agreement comply with the applicable data
protection laws. The Parties shall process the personal
data collected in connection with the performance of
this Agreement only for the purposes connected with
the performance of this Agreement and shall protect

13.
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kedykolvek podla vlastného uvazenia tuto dohodu
ukonCit, a to do péatnastich (15) dni pred pisomnym
oznamenim. Ukoncenie alebo uplynutie platnosti tejto
dohody neovplyvni Ziadne prava alebo povinnosti,
ktoré vznikli pred rou alebo v stvislosti s fou.

Transparentnost; Organizator berie na vedomie a
suhlasi s tym, Ze podla platnych zakonov, predpisov
alebo odvetvovych pravidiel samoregulacie tykajucich
sa transparentnosti musi  spoloCnost’  Viatris
zaznamenavat’ a zverejiiovat’ urCité prevody hodnot
zdravotnickym pracovnikom, zdravotnickym
organizaciam a pacientskym organizaciam, a preto sa
od nej mbze vyZadovat, aby zverejnila existenciu tejto
dohody a informacie o vysSke, UCele alebo prijemcovi
sponzorstva, ktoré su uvedené v tejto dohode.
Organizator je povinny na Ziadost' spolo¢nosti Viatris
jej kedykolvek poskytnut’ vSetky rou poZadované
informacie na tieto uCely a zabezpecit, aby ziskal
vSetky potrebné suhlasy od ucastnikov podujatia.
Organizator sa konkrétne zavézuje dodrziavat
oznamovacie povinnosti voCi spolo¢nosti Viatris podla
zakona €. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotnickych
poméckach, v zneni neskorSich predpisov, a hlasit’jej
informacie o pefaznych a nepefiaznych prispevkoch
poskytnutych zdravotnickym pracovnikom v suvislosti
s podujatim. Sprava sa poskytne v elektronickej
podobe na tato e-mailovu adresu

silvia.sabolova@viatris.com a musi obsahovat’

meno zdravotnickeho pracovnika a jeho
zdravotnicke povolanie alebo obchodné meno v
pripade poskytovatela zdravotnej starostlivosti,

nazov a adresu zdravotnickeho zariadenia, v
ktorom ZP poskytuje zdravotnu starostlivost,
alebo v pripade poskytovatela zdravotnej
starostlivosti - adresu poskytovatela zdravotnej
starostlivosti,

vySku periazného a nepernazného prispevku
poskytnutého ZP a jeho ucel, a

v pripade, Ze poskytnuty peniazny a nepenazny

prispevok suvisi s liekom, sprava musi
obsahovat’ aj nazov lieku alebo jeho
terapeutickej skupiny podfa anatomicko-

terapeuticko-chemickej skupiny.

Organizator sa zavazuje doruCit’ uvedenu spravu
spoloCnosti Viatris do 15 dni a v kazdom pripade
najneskdr do 30 dni od poskytnutia pefiazného a
neperiazného prispevku ZP. Organizator sa zavazuje
bez zbytotného odkladu po podujati vystavit’a dorucit’
zucCastnenym zdravotnickym pracovnikom potvrdenie
0 wvySke a UuCele penazného alebo nepefiazného
prispevku, ktory sa im poskytol v stvislosti s podujatim
sponzorovanym spolocnostou Viatris.

Ochrana Udajov: Strany sa dohodli, Ze budu
dodrziavat’ vSetky platné pravne predpisy o ochrane
Udajov a zabezpecdia, aby vSetky osoby, ktoré poverili
plnenim tejto dohody, dodrziavali platné pravne
predpisy o ochrane Udajov. Strany spractvaju osobné
Udaje ziskané v suvislosti s plnenim tejto dohody len
na UcCely spojené s plnenim tejto dohody a chrania
tieto osobné udaje zavedenim vhodnych technickych



mailto:silvia.sabolova@viatris.com

Such personal data by implementmg appropriate
technical and organizational measures, In particular,
the Parties shall not transfer the personal data to
unauthorized third parties. To the extent legally
required by Applicable Laws or regulations, the Parties
agree to enter into a separate data processing
agreement specifying the Parties’ data protection
obligations in more detail.

Anti-Corruption, Debarment: Organizer understands
that Viatris is required to and does abide by the United
States Foreign Corrupt Practices Act ("FCPA"), the
United Kingdom Bribery Act CUKBA"), the OECD
Convention on Combating Bribery of Foreign Public
Officials in International Business Transactions, and
all other applicable national and local anti-corruption
laws (collectively, the "Anti-Corruption Laws”). Each
Party represents and warrants that no one acting on
its behalf will offer, promise, make, accept, solicit,
authorize or provide, directly or indirectly, any
payments, gifts, or anything of value to any person for
the purpose of corruptly or improperly influencing or
rewarding any action, inaction, or decision by Such
person, or for the purpose of obtaining or retaining
business or securing an improper business
advantage. This representation and warranty extends
to bribery of government officials or government
employees (including employees of government-
owned and government-controlled corporations or
agencies) and bribery of individuals or organizations
operating in the private sector. Moreover, this
representation and warranty extends to payments,
even in nominal amounts, made to government
officials to expedite or secure routine, non-
discretionary actions (e.g. processing visas, licenses,
or permits). Each Party represents and warrants that
no one acting on its behalf will offer, promise, make,
accept, solicit, authorize or provide, directly or
indirectly, any payments, gifts, or anything of value to
any political party, official of a political party, or
candidate (or to an intermediary of any Such person)
for the purpose of corruptly or improperly influencing
or rewarding any action, inaction, or decision by Such
person. Organizer understands that Viatris may
immediately suspend payment, in its sole discretion
and without notice, if the actions or inactions of
Organizer become subject to an investigation of
potential violations of the Anti-Corruption Laws.
Moreover, Organizer understands that if Viatris
determines that Organizer failed to comply with the
provisions of any Applicable Law, including the Anti-
Corruption Laws, Viatris may immediately terminate
the Agreement, and any payments due thereunder, in
its sole discretion and without notice. Each Party
warrants that ali persons acting on its behalf will
comply with all Applicable Laws in connection with all
work under this Agreement, including the Anti-
Corruption Laws if any, prevailing in the country(ies) in
which Such Party has its principal places of business.
Each Party further warrants and represents that
should it learn or have reason to suspect any breach
of the covenants in this Section 15, it will immediately
notify the other Party. Viatris shall be allowed to
reasonable access to the Organizer's books and
records and shalt have the right to audit the Organizer
on a periodic basis with respect to this Section 15.

15.

a organizacnych opatreni. Strany nesmi najma
prenasat’ osobné Udaje neopravnenym tretim
stranam. V rozsahu poZadovanom platnymi zakonmi
alebo predpismi sa strany dohodli, Ze uzavru
samostatni dohodu o spracovani Udajov, v ktorej sa
podrobnejSie Specifikuju povinnosti stran tykajuce sa
ochrany udajov.

Boi proti korupcii, vyli€enie: Organizator si
uvedomuje, 7Ze spolocnost’ Viatris je povinna
dodrZiavat’ zakon Spojenych Statov o zahranitnych
korup&nych praktikach (dalej len ,FCPA"), zakon
Spojeného krafovstva o Uplatkarstve (dalej len
,UKBA"), Dohovor OECD o boji proti podplacaniu
zahrani¢nych verejnych Cinitefov v medzinarodnych
obchodnych transakciach a vSetky ostatné platné
vnutroStatne a miestne protikorupcné pravne predpisy
(spolotne len ,protikorupné pravne predpisy”) a
dodrziava ich. Kazda strana vyhlasuje a zaruCuje, Zze
nikto, kto kona v jej mene, neponukne, neslubi,
nevykona, neprijme, nevyziada si, nepovoli ani
neposkytne, €i uz priamo alebo nepriamo, Ziadne
platby, dary alebo Cokolvek hodnotné akejkolvek
osobe na udely koruptného alebo nevhodného
ovplyviiovania alebo odmefiovania akéhokolvek
konania, nekonania alebo rozhodnutia takejto osoby,
alebo s cielom ziskat’ alebo udrzat’ obchodna Cinnost’
alebo zabezpeC€it' neprimerant obchodnld vyhodu.
Toto vyhlasenie a zaruka sa vztahuju na podplacanie
Statnych dradnikov alebo Statnych zamestnancov
(vratane zamestnancov spoloCnosti alebo agentur vo
vlastnictve a pod kontrolou Statu) a podplacanie
jednotlivcov  alebo  organizacii  pbsobiacich v
stikromnom sektore. Okrem toho sa toto vyhlasenie a
zaruka rozSiruju na platby, a to aj v nominalnych
sumach, Statnym dradnikom s ciefom urychlit’ alebo
zabezpeGit' bezné, nediskreCné opatrenia (napr
spracovanie viz, licencii alebo povoleni). Kazda strana
vyhlasuje a zaruduje, Ze nikto, kto kona v jej mene,
neponukne, neslubi, nevykona, neprijme, nevyziada
si, nepovoli ani neposkytne, Ci uz priamo alebo
nepriamo, Ziadne platby, dary alebo d&okolvek
hodnotné akejkolvek politickej strane, funkcionarovi
politickej  strany  alebo  kandidatovi (alebo
sprostredkovatelovi akejkolvek takejto osoby) na
Ucely koruptného alebo nevhodného ovplyviiovania
alebo odmeriovania akéhokolvek konania, nekonania
alebo rozhodnutia tejto osoby. Organizator si
uvedomuje, Ze spolocnost’ Viatris mobze podla
vlastného uvazenia a bez predchadzajuceho
upozornenia okamzite pozastavit’ akukolvek platbu, ak
sa konanie alebo nekonanie organizatora stane
predmetom  vySetrovania mozného  poruSenia
protikorup&nych pravnych predpisov. Organizator si
okrem toho uvedomuije, Ze ak spolo¢nost’ Viatris zisti,
Ze organizator nedodrzal ustanovenia akéhokolvek
platného prava vratane protikorupénych pravnych
predpisov, mdze podla vlastného uvazenia a bez
predchadzajiceho upozornenia okamzite ukondit’
dohodu a vSetky platby splatné na jej zaklade. Kazda
strana zarucCuje, Ze vSetky osoby konajuce v jej mene
budi dodrziavat’ vSetky platné pravne predpisy v
suvislosti so vSetkymi pracami podla tejto dohody
vratane protikorupénych pravnych predpisov, ak
existuju, platnych v krajine, prip. krajinach, v ktorych
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In the performance of the Agreement, Organizer shall
not knowingly utilize the services of any employee or
other person who is debarred by the US Food and
Drug Administration or any other regulatory authority
or professional body or any other Applicable Law or is
otherwise prohibited by any government authority from
participating in any government health program.

Independent contractors: The relationship between
the Parties under this Agreement is of independent
contractors. This Agreement shall not be interpreted
as granting any rights or authority to either Party to
bind the other Party in any mannerwhatsoeverexcept
to the extent explicitly set forth in this Agreement.

Confidentialitv. Unless otherwise provided by this
Agreement or required by Applicable Laws,
regulations or industry self-regulation rules, the Parties
shall maintain confidentiality on all matters relating to
this Agreement.

Assignment: No rights or obligations under this
Agreement may be assigned, in full or in part, to any
third party. Notwithstanding of above, Viatris shall be
entitled to assign or transfer any or all of its rights and
obligations under this Agreement to any of its affiliates.

Amendments: No amendment to this Agreement shall
be valid unless made in writing and signed by both
Parties.

Governing law, Jurisdiction: This Agreement shall be
governed by the laws of the country in which the Viatris
has its registered seat. The competent courts of the
city in which the Viatris has its registered seat shall
have non-exclusive jurisdiction over any diSpute
between the Parties arising out of this Agreement,

Force Maieure: Each Party shall be excused from the
performance of its obligations if prevented by force
majeure, and as long as the condition constituting
Such force majeure continues. For the purpose of this
Agreement, force majeure is defined as contingencies
beyond the reasonable control of either Party,
including, without limitation, acts of God, judicial,
Government, State or regulatory action, war, civil
commotion, acts of terrorism, fire, earthquake,
pandemics, lockdowns, labor disturbances, storm and
the like.

Language versions: This Agreement is set up in
English language and may be accompanied by a local
convenience translation. In Case of any conflict or
ambiguity, the English language shall prevail.
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ma tato strana hlavné miesto podnikania. Kazda
strana dalej zaruCuje a vyhlasuje, Zze ak sa dozvie
alebo bude mat’ dévod domnievat’ sa, Ze doSlo k
poruSeniu zavazkov uvedenych v tejto Casti 15,
okamZite to oznami druhej strane. Spolo¢nost’ Viatris
bude mat’ primerany pristup k uc¢tovnym kniham a
zaznamom organizatora a bude mat’ pravo pravidelne
vykonavat’ audit organizatora v sulvislosti s touto
Castou 15.

Pri plneni dohody nesmie organizator vedome
vyuzivat’ sluzby Zziadneho zamestnanca alebo ingj
osoby, ktora je vylu&ena americkym Uradom pre
potraviny a lieky alebo akymkolvek inym regulacnym
organom alebo profesijnym organom alebo na zaklade
akéhokolvek platného prava, ani jej ziadny viadny
organ inak nezakazal zuCastfiovat’ sa na akomkolvek
vladnom programe v oblasti zdravia.

Nezavisli dodavatelia: Vztah medzi stranami podlia
tejto dohody je zaloZeny na nezavislych dodavateloch.
Tato dohoda sa nebude vykladat’ ako udelovanie
akychkolvek prav alebo opravneni ktorejkolvek zo
stran zavazovat’ druh( stranu akymkolvek sposobom
okrem rozsahu vyslovne stanoveného v tejto dohode.

Ddvernost’, Pokial nieje v tejto dohode stanovené inak
alebo pokial to nevyZaduju prislusné zakony, predpisy
alebo pravidla samoregulacie odvetvia, strany
zachovavaju miCanlivost’ o vSetkych zaleZitostiach
tykajucich sa tejto dohody.

Posttipenie: Ziadne prava alebo povinnosti poda tejto
dohody sa nesmu Uplne alebo CiastoCne postupit’
Ziadnej tretej strane. Bez ohladu na uvedené
skutoCnosti je spoloCnost’ Viatris opravnena postupit’
akékolvek alebo vSetky svoje prava a povinnosti
vyplyvajuce z tejto dohody ktorémukolvek zo svojich
prepojenych subjektov alebo ich na nich previest.

Zmeny: Ziadna zmena tejto dohody nie je platna,
pokial' nieje vyhotovena pisomne a podpisana oboma
stranami.

Rozhodné pravo, jurisdikcia: Tato dohoda sa riadi
pravnymi predpismi krajiny, v ktorej ma spolotnost’
Viatris svoje sidlo. Prislusné sudy mesta, v ktorom ma
spoloCnost’ Viatris svoje sidlo, maju nevyhradnu
pravomoc vo vSetkych sporoch medzi stranami
vyplyvajucich z tejto dohody.

Vy8Sia moc: Kazda strana je oslobodena od plnenia
svojich povinnosti, ak jej v tom brani vy58ia moc, a to
dovtedy, kym trva podmienka predstavujuca takuto
vyS8Siu moc. Na ucely tejto dohody je vySSia moc
definovana ako nepredvidané udalosti  mimo
primeranej kontroly ktorejkolvek strany vratane
napriklad zasahov vy35ej moci, sudov, viady, Statu
alebo regulatnych opatreni, vojny, obcCianskych
nepokojov, teroristickych Cinov, poZiaru,
zemetrasenia, pandémii, lockdownov, nepokojov na
pracovisku, burok a podobne.

Jazykové verzie: Tato dohoda je vyhotovena v
anglickom jazyku a mbze k nej byt’ pripojeny miestny
prakticky preklad, V pripade akéhokolvek konfliktu
alebo nejednoznacnosti ma prednost’ anglicky jazyk.




IN WITNESS WHEREOF, the parties have caused this Agreement to be executed in duplicate to be effective as of the
Effective Date above./ NA DOKAZ toho strany zaistili, Ze tato dohoda je vyhotovena v dvoch exemplaroch s uc¢innostou k

uvedenému driu udinnosti.

Viatris Slovakia s.r.o.

Print Name / Meno
tladenym pismom

Specializovana nemocnica sv. Svorada Zobor, n.o.

Print Name / Meno
tlacenym pismom

Title / Titul

Title/Titul




